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Przed użyciem urządzenia należy 
dokładnie przeczytać i zachować 
niniejszą instrukcję. 
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Zakres dostawy:  Elementy funkcjonalne vaporizera CRAFTY: 

Komora napełniania 
Ustnik 

CRAFTY 
Vaporizer 

Instrukcja 
użytkowania 

Adapt
er zasilania 

z kablem 
USB 

Jednostka chłodząca 

1 zestaw 
zapasowych 
pierścieni 
uszczelniający
ch 

3 szt. Zapasowe sita 

(akcesoria opcjonalne: adapter 
samochodowy) 

Szczotka do 

czyszczenia 

Podkładka w 

płynie 

Pomoc w 
napełniani
u 

Młynek 
do ziół 

Narzędzie do 
napełniania komory 

Gniazdo 
ładowania (za 

narzędziem 
komory 

napełniania) 

Należy sprawdzić, czy wszystkie elementy zostały dołączone. Jeśli nie, należy 
poinformować o tym centrum serwisowe Storz & Bickel. 
W przypadku problemów technicznych, pytań dotyczących urządzenia, napraw, 
roszczeń gwarancyjnych i utylizacji urządzenia klienci w USA i Kanadzie powinni 
kontaktować się z następującym adresem: 
Storz & Bickel America, Inc. - 1078 60th Street, Suite A - Oakland, CA 94608 
Phone: 510-451-1553 - Fax: 510-451-2053 
email: service-america@storz-bickel.com 
Wszyscy pozostali klienci powinni skontaktować się z tym adresem: 

Storz & Bickel 
GmbH & Co. 
KG - Rote 
Strasse 1 - 
78532 
Tuttlingen, 
Niemcy Telefon: 
+49-7461-
969707-0 - Fax:
+49-7461-

969707-7 
email: 
service@stor
z-bickel.com 

Włącznik/wyłącznik 

1. PRZEGLĄD PRODUKTÓW CRAFTY VAPORIZER1. PRZEGLĄD PRODUKTÓW CRAFTY VAPORIZER
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Wyświetlacz LED E
tykiet
a typu 
(na 
spodn
iej 
stroni
e)
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Przed rozpoczęciem 
korzystania z urządzenia 
należy dokładnie i uważnie 
przeczytać poniższe 
zalecenia dotyczące 
bezpieczeństwa. 

Niniejsza instrukcja obsługi 
stanowi istotną część urządzenia 
Vaporizer oraz zasilacza i musi 
zostać przekazana użytkownikowi. 
Instrukcje podane w niniejszej 
instrukcji użytkowania muszą być 
ściśle przestrzegane, ponieważ są 
one niezwykle ważne. 

ważne, aby zapewnić 
bezpieczeństwo podczas instalacji, 
użytkowania i konserwacji 
urządzenia Vaporizer i zasilacza. 
Niniejszą broszurę należy 
przechowywać w bezpiecznym 
miejscu, aby móc z niej korzystać 
w przyszłości. 
Aktualne instrukcje użytkowania 
programu CRAFTY można pobrać 
ze strony www.storz-bickel.com. 

Uznane w kraju laboratorium badawcze: 
Dodatkowe wymagania UL 499 i CAN/CSA-C22.2 nr 64 zostały 
sprawdzone zgodnie z normą EN 60335-1. 

Testy bezpieczeństwa i monitorowanie produkcji przez TUEV SUED 
Niemcy 

Ostrożnie! Gorące powierzchnie! 
Nie dotykaj części 

metalowych! Chronić 

przed światłem 

słonecznym. 

Objaśnienie symboli 
Prosimy o dokładne przestrzeganie tych instrukcji! 

Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa! 
Aby uniknąć obrażeń u osób i uszkodzenia sprzętu, należy 
bezwzględnie przestrzegać instrukcji oznaczonych tym symbolem. 

Uwaga/ Wskazówka! 
Ten symbol zawsze zawiera informacje techniczne lub przydatne 
wskazówki dotyczące Vaporizera. 

Symbol producenta - obok symbolu znajduje się nazwa i adres 
producenta 

Urządzenie zostało wprowadzone na rynek po 13 sierpnia 2005 
roku. Znak X na pojemniku na śmieci oznacza konieczność 
oddzielnego wyrzucenia tego urządzenia. Urządzenie zawiera 
wbudowaną baterię litowo-jonową, którą należy rozładować przed 

utylizacją. 

Symbol zgodności z normami UE: 
Producent potwierdza tym symbolem zgodność wyrobu z obowiązującymi 
dyrektywami i normami europejskimi. 

www.canatura.com/pl
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Chroni przed wilgocią. DC (prąd 

stały) 

Poniższe symbole odnoszą się do zasilacza: 

Urządzenie kategorii bezpieczeństwa II 

UL Recognized Component Mark: Ten symbol oznacza, że 
odpowiednie urządzenia są wymienione przez UL. 

UL - Underwriters Laboratories: Ten symbol oznacza, że 
odpowiednie urządzenia są wymienione przez UL. 

Ograniczenie stosowania niektórych niebezpiecznych 
substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym 

Poziom sprawności 5 
Sprawność zasilacza 

Symbol deklaracji zgodności FCC (zezwolenie na 
emisję zakłóceń elektromagnetycznych w USA) 

www.canatura.com/pl
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Urządzenia oznaczone tym symbolem mogą być używane 
wyłącznie w domu (w suchym otoczeniu). 

Symbol błyskawicy ze strzałką w trójkącie równobocznym ostrzega 
użytkownika o obecności nieizolowanego, niebezpiecznego 
napięcia w obudowie systemu, które może być na tyle duże, że 
stwarza ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 

Chiński Certyfikat Obowiązkowy (CCC) to system certyfikacji 
obowiązujący w Chinach. 

), pod warunkiem, że podana moc 
przekracza moc wymaganą 
(A=Amper) przez podłączone 
urządzenia. 
Po użyciu Vaporizer należy umieścić 
na stabilnej, płaskiej powierzchni. 
Należy go używać wyłącznie w 
odpowiedniej odległości od źródeł 
ciepła (pieców, kuchenek, kominków) 
oraz w miejscach, w których 
temperatura otoczenia może być 
niższa od temperatury otoczenia. 

Vaporizer nie może być naprawiany 
ani transportowany, gdy zasilacz jest 
podłączony do gniazdka. 
Vaporizer i zasilacz nigdy nie mogą 
być używane, jeśli kabel USB 
zasilacza jest uszkodzony. 
Nie należy wkładać żadnych 
przedmiotów do otworów w 
urządzeniu. 
Nie należy pozostawiać vaporizera 
bez nadzoru, gdy jest używany. Po 
użyciu należy wyłączyć grzałkę. 

Zalecenia dotyczące 
bezpieczeństwa 
Materiały opakowaniowe (torby 
plastikowe, pudełka itp.) należy 
przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci, ponieważ 
stanowią one potencjalne źródło 
zagrożenia. 
Osoby wymagające pomocy muszą 
być pod stałym nadzorem podczas 
użytkowania urządzenia. Takie osoby 
często nie doceniają istniejących 
zagrożeń (np. uduszenie kablem USB 
zasilacza), co może prowadzić do 
obrażeń. 
Urządzenie zawiera małe części, 
które mogą zablokować drogi 
oddechowe i doprowadzić do 
zadławienia. Dlatego należy zawsze 
przechowywać waporyzator i 
akcesoria w miejscu niedostępnym 
dla dzieci i niemowląt. 
Podczas ładowania baterii należy 
używać wyłącznie zasilacza 
dostarczonego z Vaporizerem lub 
zasilacza samochodowego 

dostępnego jako wyposażenie 
dodatkowe w firmie Storz & Bickel. 
Użycie produktów z innych źródeł 
może spowodować uszkodzenie 
baterii. 

W razie jakichkolwiek wątpliwości 
należy zwrócić się do 
specjalista, aby sprawdzić, czy 
instalacja elektryczna jest zgodna z 
lokalnymi przepisami bezpieczeństwa. 
Jeśli podczas pracy wystąpią 
jakiekolwiek problemy, należy 
natychmiast wyjąć zasilacz z 
gniazdka. 
Kabel USB adaptera zasilania musi 
być rozwinięty na całej długości 
(unikaj zwijania i układania zwojów 
jeden na drugim). Nie może być 
narażony na uderzenia i musi być 
przechowywany w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Nie wolno 
go również trzymać w pobliżu płynów 
lub źródeł ciepła. 
i nie może ulec uszkodzeniu. Nie 
zwijaj mocno kabla USB zasilacza, 
nie przeciągaj go przez ostre 
krawędzie, nie zgniataj ani nie 
załamuj. Jeśli przewód USB 
zasilacza jest uszkodzony, skontaktuj 
się z naszym centrum serwisowym, 
aby go wymienić. Nigdy nie próbuj 
samodzielnie naprawiać kabla USB 

zasilacza! 
Nie zaleca się stosowania wielu gniazdek 
i/lub przedłużaczy, jednak jeśli jest to 
absolutnie konieczne, należy je wymienić. 

www.canatura.com/pl
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nie spadać poniżej +5°C (+41°F). 
Vaporizer i zasilacz należy
przechowywać w suchym miejscu, 
zabezpieczonym przed wpływem 
warunków atmosferycznych i 
niedostępnym dla dzieci lub osób 
niewykwalifikowanych. 
Nie można go używać w miejscach 
wilgotnych (np. w łazienkach). 
Nie używać urządzenia Vaporizer w 
pobliżu łatwopalnych przedmiotów, 
takich jak plamy, obrusy czy papier. 
Vaporizer i zasilacz należy trzymać z 
dala od zwierząt domowych (np. 
chomików, myszy) i innych zwierząt, 
które mogłyby uszkodzić izolację 
kabla USB zasilacza. 
Vaporizer i zasilacz mogą być 
naprawiane wyłącznie w naszym 
centrum serwisowym. Nieprawidłowo 
wykonane naprawy bez użycia 
oryginalnych części zamiennych 
mogą okazać się niebezpieczne dla 
użytkownika. 
Zagrożenie życia podczas otwierania 
zasilacza, ponieważ odsłonięte są 
elementy i połączenia będące pod 
napięciem. 

Nie wolno zamykać, zasłaniać ani 
blokować otworów wentylacyjnych 
i wylotu gorącego powietrza z 
Vaporizera podczas używania 
urządzenia ani podczas jego 
schładzania. 

Ostrożnie! Gorące 
powierzchnie! 

Komora napełniania jest 
wykonana z metalu; nie należy 
jej dotykać, gdy jest gorąca. 
Przed czyszczeniem należy 
odłączyć zasilacz od gniazdka. 
Vaporizer i zasilacz sieciowy 
należy czyścić wyłącznie suchą 
ściereczką - lub wilgotną, jeśli 
jest to absolutnie konieczne. 
Nigdy nie należy zanurzać 
urządzenia Va- porizer lub 
zasilacza w wodzie lub innej 
cieczy ani czyścić go 
bezpośrednim strumieniem wody 
lub pary. 
Vaporizer i zasilacz nie mogą być 
używane w wilgotnych lub 
mokrych warunkach. 
Nie należy wystawiać urządzenia 
Vaporizer ani zasilacza na 
działanie deszczu. Nie używać w 
łazience lub nad wodą. 

www.canatura.com/pl
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Nigdy nie należy dotykać Vaporizera 
ani zasilacza mokrymi lub wilgotnymi 
częściami ciała. 
Nigdy nie należy używać urządzenia 
Vaporizer lub zasilacza, gdy są one 
mokre lub wilgotne. Jeśli Vaporizer 
lub zasilacz ulegną zamoczeniu, 
należy je sprawdzić w naszym 
centrum serwisowym pod kątem 
uszkodzeń elementów elektrycznych. 
Nie używać w atmosferze, w 
której istnieje ryzyko wybuchu lub 
zapłonu. 
Nie wolno dopuścić, aby Vaporizer 
lub zasilacz był używany przez dzieci 
lub osoby niewykwalifikowane. 
Należy używać wyłącznie 
oryginalnych akcesoriów i części 
zamiennych firmy Storz & Bickel. 

Urządzenie CRAFTY Vaporizer 
uwalnia frakcje lub aromaty z ziół i 
innych materiałów roślinnych 
wymienionych poniżej. Te substancje 
aromatyczne są uwalniane w procesie 
waporyzacji przez ogrzane powietrze i 
mogą być bezpośrednio wdychane. 
Urządzenie może być używane 
wyłącznie z zalecanymi środkami do 
waporyzacji. Użycie innych substancji 
może stanowić zagrożenie dla 
zdrowia. 

Vaporizer CRAFTY nie jest 
przeznaczony do celów 
medycznych/terapeutycznych. 

Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za 
jakiekolwiek szkody lub 
obrażenia ciała 
spowodowane przez 

przez niewłaściwe, niepoprawne lub 
nieodpowiednie użycie. 

Poniżej znajduje się przegląd roślin, które 
nadają się do waporyzacji w 
waporyzatorze CRAFTY Vaporizer. 
Aromaty i substancje zapachowe 
pochodzące z wymienionych poniżej 
materiałów roślinnych mogą być 
odparowywane.*. 

 

 
 
 
 
 

OSTRZEŻENIE: 
W przypadku jakichkolwiek 

wątpliwości natury medycznej należy 
skonsultować się z lekarzem lub 

farmaceutą. Istnieje możliwość, że 
niektóre rośliny mogą wywołać reakcje 
alergiczne u użytkownika. Jeśli tak się 

stanie, zaleca się powstrzymanie się od 
stosowania 

dalsze wykorzystanie takich roślin. 
Należy stosować wyłącznie części roślin 
znajdujące się na tej liście, które zostały 
zweryfikowane zgodnie z przepisami 
Europejskiej Agencji Leków lub innych 
agencji farmaceutycznych pod względem 
autentyczności, czystości i obecności 
zarazków chorobotwórczych. Takie rośliny 

3 . I N T E N D E N D E N C J E 

Część temperatury - nazwa 
rośliny Nazwa botaniczna  zastosowanej rośliny 
Ustawienie 

Eukaliptus Eucalyptus globulus  liście130°C(266°F) 
ChmielHumulus  

lupulustszyszki154°C(309°F) Rumianek Matriarca 
chamomilla kwiaty 190°C (374°F) LawendaLavandula 

LawendaLavandula angustifolia kwiaty 130°C (266°F) Melisa 
lekarska   liście142°C288°F) Szałwia 

lekarska  liście190°C ( 374°F) 
TymianekThymus vulgaristhe

ziele190°C(374°F) 

www.canatura.com/pl
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lub części roślin można nabyć w 
aptekach.* Każde inne zastosowanie jest 

niewłaściwe i potencjalnie 
niebezpieczne. 
Informacje i aktualne wiadomości 
o roślinach nadających się do 
waporyzacji będą publikowane na 
stronie www.storz-bick- el.com.

Ważne jest, aby przestrzegać 
poniższych instrukcji w celu 
ustawienia waporyzatora 
CRAFTY Vaporizer z materiałem 
roślinnym w najlepszy możliwy 
sposób dla Twoich osobistych 
wymagań. 
*Ta informacja nie została 
oceniona przez FDA. Vapor- izer 
CRAFTY nie jest urządzeniem 
medycznym i nie jest 
przeznaczony do diagnozowania, 
leczenia, wyleczenia lub 
zapobiegania jakimkolwiek 
chorobom. 

www.canatura.com/pl
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Na ilość uwalnianych aromatów i 
substancji zapachowych mogą 
wpływać następujące czynniki: 
1. Jakość: Ilość aromatu lub zapachu 

zawartego w danym materiale 
roślinnym, którą można 
zweryfikować. 

2. Ilość: Ilość materiału do 
waporyzacji w komorze 
napełniania. 

3. Powierzchnia: Im drobniej zmielona 
jest roślina, tym większa jest jej 
powierzchnia i tym więcej 
aromatów i substancji 
aromatycznych może zostać 
uwolnionych podczas cyklu 
waporyzacji. 

4. Temperatura: Im wyższa 
temperatura, tym więcej aromatów 
i substancji zapachowych zostanie 
uwolnionych na raz. 

Rozpakowywanie 
W pudełku znajdują się wszystkie 
elementy oraz instrukcja obsługi. 
Instrukcję obsługi należy zachować do 
wykorzystania w przyszłości. 
Wyjmij Vaporizer i akcesoria z 
pudełka. Natychmiast po 
rozpakowaniu należy sprawdzić, czy 
Vaporizer, akcesoria, zasilacz i 
wtyczka urządzenia znajdują się w 
zestawie i działają prawidłowo. W 
przypadku stwierdzenia jakichkolwiek 

usterek należy niezwłocznie 
poinformować sprzedawcę lub 
dostawcę. 

Uwaga: Zwiększanie temperatury 
powinno być ostatecznością, ponieważ 
materiał roślinny smakuje bardziej 
prażony w wyższej temperaturze. 
Ponieważ składniki roślinne są 
uwalniane w sposób łagodny, cykl 
odparowania można powtórzyć z tą 
samą zawartością w komorze 
napełniania. W zależności od czterech 
czynników opisanych powyżej, 
zawartość komory napełniania może 
być używana wielokrotnie, aż do 
całkowitego uwolnienia aromatów i 
substancji zapachowych. 
Jeśli w najwyższej temperaturze nie 
wytwarza się już para, oznacza to, że 
materiał do waporyzacji jest całkowicie 
wyczerpany i należy go wymienić na 
nowy. Aby uzyskać najlepsze rezultaty 
aromatyzowania, zaleca się jednak 
wymianę materiału do waporyzacji 
przed tym momentem. 

Materiały opakowaniowe 
(plastikowe torby, pudełka itp.) 
należy przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla 
dzieci. 

dzieci, ponieważ jest to potencjalne 
źródło dan- dery. 
Prosimy o pozbycie się materiałów 
opakowaniowych w odpowiedni i 
przyjazny dla środowiska sposób. 
Zaleca się zachowanie oryginalnego 
opakowania na wypadek, gdyby było 
ono potrzebne w późniejszym czasie 

(transport, serwis Storz & Bickel itp.). 

6 . K RAFTY VA PO RI Z E R 
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Podłączenie zasilania 
Przed podłączeniem urządzenia 
Vaporizer należy upewnić się, że 
informacje podane na etykiecie typu 
zasilacza są zgodne z lokalnym 
napięciem zasilania. 
Wszystkie elementy instalacji 
elektrycznej muszą być zgodne z 
aktualnie obowiązującymi przepisami 
urzędowymi. 
Ogrzany Vaporizer należy 
umieszczać wyłącznie na twardej, 
stabilnej powierzchni, a nie na 
miękkim lub wrażliwym na ciepło 
materiale. 
Należy uważać, aby kabel USB 
zasilacza nie uległ uszkodzeniu w 
wyniku zagięcia, zgniecenia lub 
pociągnięcia. 

Nieprawidłowy montaż może 
spowodować obrażenia ciała 
lub szkody materialne, za 
które należy się 
odszkodowanie. 

producent nie może być pociągnięty 
do odpowiedzialności. 

Zastosowanie i działanie 
Vaporizer ten został 
opracowany do 
odparowywania roślin 
wymienionych w spisie roślin. 

widok. Każde inne zastosowanie jest 
nieodpowiednie i potencjalnie 
niebezpieczne. 
Użytkownik powinien zawsze 
postępować zgodnie z podanymi tu 
instrukcjami dotyczącymi użytkowania 

i konserwacji. 
W przypadku jakichkolwiek 
wątpliwości lub problemów należy 
natychmiast wyłączyć Vaporizer i 
wyciągnąć z gniazdka przewód 
zasilacza, jeśli jest używany. Nie 
należy próbować usuwać usterki. 

samodzielnie. Skontaktuj się 
bezpośrednio z naszym Centrum 
Serwisowym. 
Po użyciu Vaporizera i zasilacza 
należy odczekać, aż ostygną, 
zanim zostaną umieszczone w 
miejscu przechowywania. 

Przechowywanie 
Vaporizer i zasilacz należy 
przechowywać w suchym miejscu, 
zabezpieczonym przed wpływem 
warunków atmosferycznych i 
niedostępnym dla dzieci lub osób 
niewykwalifikowanych. 

W razie problemów 
Jeśli zasilacz był używany, należy 
odłączyć go od gniazdka i upewnić 
się, że nikt nie będzie mógł 
ponownie podłączyć Vaporizera do 
sieci zasilającej bez zauważenia 
tego faktu. 
Przed przystąpieniem do 
jakichkolwiek prac 
konserwacyjnych należy wyłączyć 
Vaporizer i odłączyć zasilacz od 
źródła zasilania. 
Włóż Vaporizer do oryginalnego 
opakowania lub zapakuj go 
odpowiednio w inne opakowanie i 
wyślij do naszego centrum 
serwisowego. 
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Możliwe usterki/rozwiązywanie 
problemów 

Jeśli poprzednie wskazówki 
nie przyniosą oczekiwanych 
rezultatów lub w przypadku 
innych usterek czy problemów 

Niewymienione tutaj, należy odłączyć 
zasilacz i natychmiast skontaktować 
się z naszym Centrum Serwisowym. 

Nie wolno otwierać 
Vaporizera ani zasilacza! Bez 
specjalnych narzędzi i 
specjalistycznych 

Próba otwarcia któregokolwiek z tych 
urządzeń spowoduje ich uszkodzenie. 
Próba taka spowoduje unieważnienie 
roszczenia gwarancyjnego. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

Nie należy podejmować prób 
samodzielnego usunięcia usterki. 
Należy niezwłocznie skontaktować się 
z naszym centrum serwisowym. 

Usuwanie 
Jeśli vaporizer lub zasilacz ulegną 
nieodwracalnemu uszkodzeniu, nie 
należy ich po prostu wyrzucać. 
Ponieważ są one wykonane z 
wysokiej jakości części, które można 
w całości poddać recyklingowi, należy 
oddać je do centrum recyklingu 
materiałów w swoim mieście lub 
przesłać do naszego centrum 
serwisowego w celu utylizacji. 

Nie należy pozostawiać 
urządzenia bez nadzoru 

podczas 
pracy  . 
Vaporizer CRAFTY należy 

umieszczać wyłącznie na twardej, 
żaroodpornej, płaskiej, stabilnej 
powierzchni, nigdy na miękkich 
powierzchniach lub materiałach 
łatwopalnych. Sprawdź, czy napięcie 
zasilania odpowiada napięciu 
znamionowemu podanemu na 
zasilaczu sieciowym. Zasilacz 
sieciowy i kabel USB muszą być w 
idealnym stanie. Adapter zasilania 
należy podłączać wyłącznie do 
prawidłowo zainstalowanego gniazda. 

7.1. Ładowanie akumulatora  
Stan naładowania akumulatora jest 
sygnalizowany przez niebieskie 
światło na wyświetlaczu LED. 
Objaśnienia dotyczące wskazań 
akumulatora podczas ładowania: 

Stałe światło niebieskie: 
akumulator jest w pełni naładowany. 
Niebieskie, wolno migające światło: 
poziom naładowania akumulatora 
wynosi od 61 do 96%. 
Niebieskie, szybko migające światło: 
bateria jest naładowana od 31 do 
60%. 
Niebieskie miganie: poziom 
naładowania akumulatora 
wynosi do 30%. 

Objaśnienia wskazań akumulatora po 
wyłączeniu: 

Stałe niebieskie światło: bateria 

jest naładowana w zakresie od 64 
do 100%. 
Niebieski, wolno migający: poziom 
naładowania akumulatora wynosi od 32 
do 64%. 
Niebieski, szybko migający: poziom 
naładowania akumulatora wynosi od 1 
do 32%. 
Niebieskie miganie: bateria jest 
całkowicie rozładowana 

7. K O M I S J A I O P E R A C J A 6 . K RAFTY VA PO RI Z E R 

Problem Możliwa przyczyna/środek zaradczy 

Program CRAFTY nie może 
być włączony. 

Należy upewnić się, że bateria urządzenia CRAFTY jest 
naładowana. 
Jeśli vaporizer nadal nie działa, oznacza to, że 
urządzenie jest uszkodzone. W takim przypadku 
należy niezwłocznie skontaktować się z naszym 
centrum serwisowym. 

Wyświetlacz LED CRAFTY 
miga na przemian na 
czerwono/niebiesko. 

Temperatura baterii jest zbyt wysoka lub zbyt niska. 
Pozwól, aby gorący Vaporizer ostygł lub zimny Vaporizer 
ogrzał się. 

Wyświetlacz LED 
CRAFTY miga na niebiesko. 

Bateria jest całkowicie rozładowana. Podłącz ładowarkę. 

Wyświetlacz LED CRAFTY 
miga na przemian na 
czerwono/zielono. 

Zasilacz sieciowy lub kabel USB nie jest odpowiedni. 
Należy używać oryginalnego zasilacza sieciowego i kabla 
USB firmy Storz & Bickel lub zasilacza samochodowego. 

Wyświetlacz LED CRAFTY 
miga na przemian na 
czerwono/pomarańczow
o. 

Vaporizer jest uszkodzony. W takim przypadku należy 
niezwłocznie odłączyć urządzenie od sieci elektrycznej i 
skontaktować się z naszym centrum serwisowym. 
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Należy sprawdzić, czy na 
obudowach urządzenia 
Va- porizer i zasilacza nie 
ma śladów uszkodzeń. 

czas przed użyciem lub 
ładowaniem. Vaporizer nie może 
być ładowany i nie można używać 
ani Vaporizera, ani zasilacza, jeśli 
są one uszkodzone. 
Poziom naładowania baterii w 
nowym produkcie wynosi do 80%. 
Przed pierwszym użyciem należy 
w pełni naładować baterię. 
Czas ładowania akumulatora 
zależy od jego wieku i poziomu 
naładowania w momencie 
rozruchu; w przypadku całkowicie 
rozładowanego akumulatora trwa 
to około dwóch godzin. 
Podłącz kabel USB do gniazda 
ładowarki Vaporizer i do zasilacza 
sieciowego. Następnie podłącz 
zasilacz do odpowiedniego 
gniazdka elektrycznego. 
Uwaga: Po podłączeniu zasilacza 
do sieci elektrycznej dioda LED 
zapala się na chwilę na 
zielono/czerwono/niebiesko, a 
Vaporizer krótko wibruje. Służy to 
do sprawdzenia działania 
urządzenia i oznacza, że 
rozpoczęła się operacja ładowania. 
Dioda LED zaświeci się i zacznie 
migać, 
Oznacza to, że akumulator jest w 
trakcie ładowania. Gdy tylko 
akumulator zostanie w pełni 
naładowany, lampka wskaźnika 
naładowania przestanie migać i 
zacznie świecić stałym niebieskim 
światłem. 

Po zakończeniu ładowania należy 
najpierw odłączyć zasilacz od 
gniazdka sieciowego, a następnie 
wyjąć wtyczkę z urządzenia 
Vaporizer. 
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Akumulator można również 
ładować za pomocą 
opcjonalnego zasilacza 
samochodowego. Podłącz 
samochód 

Podłącz adapter do gniazda zasilania 
urządzenia Va- porizer za pomocą 
kabla USB, a następnie podłącz 
adapter samochodowy do gniazda 
zapalniczki w samochodzie lub innego 
odpowiedniego gniazda 12 V. Naładuj 
akumulator i wykonaj operację w taki 
sam sposób, jak w przypadku 
zasilacza sieciowego (patrz Punkt 7.1. 
"Ładowanie akumulatora"). 

Podłączanie Vaporizera za pomocą 
zasilacza sieciowego lub samochodowego 

Baterie to specjalnie 
oznaczone materiały 
eksploatacyjne, które mogą 
być wymieniane tylko przez 

Storz & Bickel po wysłaniu do nich 
urządzenia CRAFTY Va- porizer. 

Wszelkie próby samodzielnego 
umieszczenia baterii przez klienta są 
potencjalnie niebezpieczne i prowadzą 
do utraty wszelkich roszczeń z tytułu 
gwarancji oraz zwalniają firmę Storz & 
Bickel z wszelkiej odpowiedzialności. 

Praca przy zasilaniu sieciowym 
Urządzenie CRAFTY Vaporizer nie 
może być obsługiwane za pomocą 
zasilacza sieciowego lub 
samochodowego, jeśli bateria jest 
całkowicie rozładowana. Bateria musi 
być najpierw, przynajmniej częściowo, 
naładowana. Postępuj zgodnie z 
opisem w punkcie 7.1. "Ładowanie 
baterii", a następnie podłączyć 
Vaporizer. 

Automatyczne wyłączanie 
Automatyczne wyłączanie służy do 
oszczędzania pojemności baterii, 
dzięki czemu Vaporizer może być 
używany tak długo, jak to możliwe, 
bez konieczności ładowania. 
Urządzenie wyłącza się automatycznie 
po upływie jednej minuty od 
ostatniego naciśnięcia przycisku lub 
ostatniej aplikacji. Wyłączenie 
Vaporizera jest sygnalizowane krótką 
wibracją i wyświetleniem stanu 
naładowania. 

Krótkie naciśnięcie 
przełącznika WŁ/WYŁ 
podczas pracy może 
zresetować automatyczne 
przełączanie. 

do jednej minuty. 

7.2. Ogrzewanie Up 
CRAFTY Vaporizer zapewnia dwa 
poziomy temperatury, które są 
ustawione fabrycznie: temperatura 
podstawowa 180°C (356°F) i 
temperatura wspomagająca 195°C 
(383°F). 

Zarówno temperaturę 
podstawową, jak i 
temperaturę wspomagania 
można zmieniać za pomocą 
smartfona i urządzenia 

CRAFTY App (patrz Punkt 11.4. 
"Ustawianie temperatury za pomocą 
aplikacji CRAFTY App"). 
Włącz urządzenie (zaleca się 
rozgrzanie vaporizera z zamontowaną 
pełną komorą napełniania i jednostką 
chłodzącą). W tym celu należy 
nacisnąć pomarańczowy przełącznik 
ON/OFF przez co najmniej pół 
sekundy. Vaporizer zareaguje krótkimi 
wibracjami. W przypadku usterki 
wibracje nie są emitowane. 
Wyświetlacz LED świecący na 
czerwono w sposób ciągły sygnalizuje 
nagrzewanie do temperatury 
podstawowej. Nagrzewanie 
wymiennika ciepła może trwać do 
dwóch minut, w zależności od 
ustawionej temperatury i poziomu 
naładowania akumulatora. 
Osiągnięcie temperatury podstawowej 
jest sygnalizowane krótkimi, 
podwójnymi wibracjami i stałym, 
zielonym światłem. 
Jeśli temperatura podstawowa nie jest 
w stanie zapewnić odpowiedniego 
odparowania, można włączyć 

temperaturę wspomagającą przez 
dwukrotne kliknięcie pomarańczowego 
przełącznika WŁ/WYŁ. Dioda LED 
sygnalizuje operację nagrzewania 
temperatury buforowej za pomocą 
wskaźnika 

7. K O M I S J A I O P E R A C J A 7. K O M I S J A I O P E R A C J A 
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czerwony sygnał migający. 
Osiągnięcie temperatury 
wspomagania jest sygnalizowane 
krótkimi podwójnymi wibracjami i 
zielonym migającym sygnałem. 

7.3. Temperatura Ustawienie 
Poziomy temperatury podstawowej 
i podwyższonej można zmieniać 
za pomocą smartfona i aplikacji 
CRAFTY. Patrz rozdział 11. 
"Aplikacja CRAFTY App". 

7.4. Przywróć ustawienia domyślne  
Możliwe jest zresetowanie 
ustawień (patrz Sekcja 11.1. 
"Ustawienia domyślne"), które 
zostały zmienione za pomocą 
aplikacji CRAFTY App. Reset 
wykonuje się poprzez naciśnięcie 
przycisku ON/ OFF przez dziesięć 
sekund, gdy CRAFTY Vaporizer 
jest włączony. 
Jeśli przycisk ON/OFF jest 
wciśnięty przez dziesięć sekund, 
reset jest sygnalizowany 
następującą sekwencją świateł: 
czerwone/zielone/niebieskie/czerw
one/zielone/niebieskie/czerwone/zi
elone/niebieskie. Urządzenie 
CRAFTY Vaporizer wibruje również 
podczas działania sekwencji 
świateł. 
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Obróć jednostkę chłodzącą o 90° w 
kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara, aby zdjąć ją z 
parownika. 

Wyjmowanie modułu chłodzącego (z 
ustnikiem) 

Komorę napełniania należy zawsze 
wypełniać materiałem roślinnym aż do 
plastikowej obręczy. Nie należy 
ściskać 

 
zbyt dużo materiału roślinnego, aby 
nie utrudniać niepotrzebnie przepływu 
powietrza. Usunąć nadmiar materiału 
roślinnego wokół otworu wlewowego, 
tak aby był on czysty i umożliwiał 
zamontowanie modułu chłodzącego. 

Jeśli komora napełniania jest 
wypełniona tylko częściowo, 
materiał parujący może się 
przesuwać 

Gorące powietrze omija materiał do 
parowania, dzięki czemu nie dochodzi 
do parowania. 

 
 
 

Komora napełniania prawidłowo wypełniona 

Jeśli komora napełniania nie ma być 
całkowicie wypełniona, zaleca się 
nałożenie na zioła dołączonej 
podkładki Liquid Pad, a następnie 
zamontowanie jednostki chłodzącej 
na waporyzatorze. 

Należy uważać, aby ekrany 
nie były zasłonięte 
materiałem roślinnym. Aby 
zagwarantować optymalne 
działanie. 

Zalecamy czyszczenie ekranów po 
każdym cyklu waporyzacji za pomocą 
dołączonej szczoteczki do 
czyszczenia. 
Szczególnie górna siatka może zostać 
zatkana materiałem roślinnym, co 
utrudnia oddychanie. W takim 
przypadku należy wyjąć kratkę w 
sposób opisany w rozdziale 10. 
(Demontaż, czyszczenie i montaż) i 
wyczyścić lub założyć nowy ekran. 
Następnie ponownie zamontować 
moduł chłodzący, obracając go o 90° 
w kierunku zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara. 

8.1. Napełnianie Pomoc 
Dostarczany wraz z urządzeniem 
pomocnik do napełniania sprawia, że 
napełnianie komory napełniania jest 
łatwe i czyste oraz służy jako 
magazynek do transportu i 
przechowywania materiału roślinnego 
już zmielonego w młynku do ziół. 

 
 

Górna 
pokr
ywk
a 

 
 

Wtyczka 

 

Miska 
 
 
 

Dolna 
pokr
ywk
a 

 

Aby napełnić urządzenie 
wspomagające napełnianie, należy 
zdjąć górną pokrywę i napełnić miskę 
wraz z korkiem zmielonym materiałem 
roślinnym. Ponownie założyć górną 
pokrywę i zamknąć ją. 

Napełniony Przyrząd 
do napełniania 
(zdjęta górna 
nasadka) 
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Komora napełniania częściowo 
wypełniona, z umieszczonym na 
wierzchu płynem Liquid Pad 
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8.2. Napełnianie komory 
napełniania za pomocą 
pomocy do napełniania  
Wyjąć zespół chłodzący z wa- 
porizatora i usunąć wszelkie 
pozostałości, które mogą znajdować 
się w komorze napełniania. Pomocne 
w tym może być narzędzie do komory 
napełniania. 
Zdjąć dolną nasadkę urządzenia 
wspomagającego napełnianie, 
obracając ją w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek zegara. 
Umieścić urządzenie wspomagające 
napełnianie na parowniku i zamocować je, 
przekręcając w kierunku zgodnym z 
ruchem wskazówek zegara. Zdjąć 
górną nasadkę z urządzenia 
wspomagającego napełnianie. 
Wyciągnąć zatyczkę i użyć jej do 
wsypania porcji materiału roślinnego 
przez centralny otwór do komory 
napełniania. 

Upewnić się, że komora 
napełniania nie jest 
przepełniona (patrz Punkt 8. 
"Napełnianie komory 
napełniania 

Izba"). 
Napełnij pomocniczy zestaw do 
napełniania do dolnej krawędzi (patrz 
rysunek po prawej stronie: "Dolna 
krawędź pomocniczego zestawu do 
napełniania musi znajdować się 
powyżej górnego poziomu materiału 
roślinnego")! 
Przepełnienie prowadzi do zatkania 
sitek i może utrudniać inhalację. 

 

Dolna krawędź urządzenia 
wspomagającego napełnianie musi 
znajdować się powyżej górnego 
poziomu materiału roślinnego. 

Następnie ponownie włożyć korek do 
centralnego otworu i przykręcić górną 
pokrywę urządzenia wspomagającego 
napełnianie. Odkręcić urządzenie 
wspomagające napełnianie, obracając 
je o 90°, i ponownie przykręcić dolną 
pokrywę. Następnie ponownie 
zamontować moduł chłodzący, 
obracając go o 90° w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara. 

Zamontuj jednostkę chłodzącą na 
Vaporizerze i podgrzej. Dzięki temu 
zarówno komora napełniania, jak i 
materiał, który ma być odparowany, 
są wstępnie podgrzane, a 
odparowywanie można rozpocząć 
natychmiast po zakończeniu procesu 
podgrzewania. 

Ostrożnie! Gorąca 
powierzchnia! 

Po użyciu urządzenia 
CRAFTY Va- porizer nie należy 

dotykać żadnych elementów komory 
napełniania, dopóki 

ponownie się ochłodziły. 
Po osiągnięciu przez Vaporizer 
ustawionej temperatury (stałe zielone 
światło dla temperatury podstawowej i 
migające zielone dla temperatury 
podwyższonej, każdej towarzyszy 
krótka podwójna wibracja) i rozłożeniu 
ustnika można rozpocząć proces 
inhalacji. 

Używanie vaporizera CRAFTY 

Chwyć ustnik między wargi i wykonuj 
powolne i równomierne wdechy przez 
kilka sekund. 
Należy pamiętać o następujących 
kwestiach związanych z 
wytwarzaniem pary: im 
intensywniejsza para, tym większe 
osłabienie smaku. 

Bardzo duże natężenie (lub 
gęstość) oparów może prowadzić do 
podrażnienia dróg oddechowych na 

skutek stężenia 
aromaty i zapachy. 
W takim przypadku należy obniżyć 
temperaturę, aby zmniejszyć 
intensywność oparów (patrz punkt 
11.4. "Ustawianie temperatury za pomocą 
Aplikacja CRAFTY"). 

Wdychaj tylko połowę ilości 
powietrza, którą normalnie 
jesteś w stanie zaczerpnąć. 
Wstrzymać oddech na kilka 
sekund. 

i powoli wydychaj powietrze. 
Wskazane jest świadome 
skoncentrowanie się na procesie 
oddychania. 
Po odparowaniu należy wyłączyć 
CRAFTY Vaporizer. W tym celu 
należy nacisnąć pomarańczowy 
przełącznik ON/OFF przez co 
najmniej pół sekundy. Vaporizer 
potwierdzi wyłączenie krótką wibracją. 
Przed zapakowaniem Vaporizera 
należy odczekać, aż ostygnie. 
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Napełnianie komory napełniania za pomocą urządzenia wspomagającego napełnianie 
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Po schłodzeniu oparów niewielka ich 
część ulega zagęszczeniu na 
wewnętrznych powierzchniach 
zespołu chłodzącego. 
Części składowe modułu 
chłodzącego, w tym ustnik, muszą być 
regularnie dokładnie czyszczone, aby 
zapewnić prawidłowe działanie i 
czysty smak. 

Ze względów higienicznych elementy 
te należy czyścić także wtedy, gdy 
Vaporizer ma być używany przez inną 
osobę. 

Kondensat może być lepki. 
Urządzenie chłodzące można 
łatwiej zdemontować. 

po pierwszym rozgrzaniu. 

10.1. Demontaż i ponowny montaż 
jednostki chłodzącej CRAFTY 
Obróć jednostkę chłodzącą o 90° w 
kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara, aby zdjąć ją z 
parownika. 
Wyciągnąć ustnik z nasadki modułu 
chłodzącego, lekko obrócić w przód i 
w tył, a następnie ściągnąć pierścień 
uszczelniający ustnik. 

Zdejmij zatyczkę Cap Lock z zakrętki, 
pociągając do góry z jednej strony. 

Jeśli urządzenie chłodzące 
ma być zanurzone w alkoholu 
(etanolu), wystarczy założyć 
blokadę Cap Lock. 

wyjąć z urządzenia chłodzącego. 
Kontakt z alkoholem może 
doprowadzić do wybielenia naklejki 
Cap Lock lub rozpadu kleju. 

Przegląd produktów jednostki chłodzącej CRAFTY 
Zespół chłodzący składa się z: 

Cap Lock 

Ustnik Wyciąganie ustnika z nasadki modułu 
chłodzącego 

Pierścień 

uszczelniający ustnika 

Nakładka chłodząca 

Pierścień 
uszczelniający 
podstawy (mały) 

Podstawa urządzenia 
chłodzącego 

Otworzyć zamek kołpakowy, 
pociągając go do tyłu. 

Demontaż zamka kołpakowego 

Zdejmij pokrywę modułu chłodzącego 
z podstawy modułu chłodzącego, 
pociągając pokrywę do góry. 

Ekran górny (zgrubny) 

Pierścień 

uszczelniający podstawy (duży) 
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Otwieranie zamka Cap 
Lock 
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Wyciągnij moduł chłodzący 
Zaślepka od podstawy urządzenia 
chłodzącego 

Wyjąć duży i mały pierścień 
uszczelniający podstawy. Wyciągnąć 
duży pierścień uszczelniający z 
wgłębienia w wycięciu za pomocą 
narzędzia do napełniania komory. 

Wypchnąć górne sito w dół z pokrywy 
komory napełniania od góry, używając 
dostarczonego narzędzia do komory 
napełniania. 

Wyciskanie górnej części ekranu 
 
 

Zmontuj ponownie w odwrotnej 
kolejności. 

Podczas montażu należy 
upewnić się, że pierścienie 
uszczelniające są prawidłowo 
osadzone. Uszczelka ustnika 

Szczególnie pierścień musi być 
całkowicie osadzony w czapce i nie 
może być widoczny. 
Górne sito należy ostrożnie włożyć do 
przewidzianego w tym celu rowka. 
Zlekceważenie tego zalecenia może 
spowodować przedostanie się cząstek 
roślin do zespołu chłodzącego, co 
może spowodować jego zablokowanie 
lub wdychanie. 

10.2. Czyszczenie jednostki
chłodzącej CRAFTY 
Urządzenie chłodzące można 
zdemontować w celu wyczyszczenia, 
a następnie ponownie zmontować 
(patrz Punkt 10.1 "Demontaż i 
ponowny montaż urządzenia 
chłodzącego CRAFTY"). 
Do czyszczenia można używać 
szczotki do czyszczenia, wacików i 
ręczników papierowych lub 
bawełnianych. Jako rozpuszczalnik 
zalecamy alkohol (etanol) lub ciepłą 
wodę z płynem do mycia naczyń. 
Aby zapewnić optymalny przepływ 
powietrza, należy upewnić się, że 
moduł chłodzący i ustnik są czyste i 
wolne od zanieczyszczeń. 

Ręczne czyszczenie 
zdemontowanego modułu 
chłodzącego 

Nie należy zanurzać żadnych 
elementów plastikowych w 
alkoholu lub etanolu na dłużej 
niż godzinę. 

Przedłużony kontakt z alkoholem lub 
etanolem może prowadzić do 
odbarwienia lub zniszczenia części 
plastikowych. 
Przed zmontowaniem należy 
odczekać, aż wszystkie elementy 
dobrze wyschną. 
Po oczyszczeniu należy sprawdzić, 
czy wszystkie części nie mają 
uszkodzeń powierzchni, rozdarć, 
zmiękczeń lub stwardnień, 
zanieczyszczeń, zniekształceń i 
odbarwień, a uszkodzone części 
odłożyć na bok. 

Ostrzeżenie! Alkohol 
(etanol) jest łatwopalny i 
może się łatwo zapalić. 

Zestawy nowych modułów 
chłodzących można zamówić 
na stronie www.storz- 
bickel.com. 

10.3. Demontaż dolnego sita 
komory napełniania  
Wyjąć dolne sito komory wlewowej z 
komory wlewowej za pomocą pęsety 
lub szpiczastych szczypiec. Włożyć 
nowe sito, uważając, aby krawędzie 
sita weszły w rowek na końcu komory 
wlewowej. 
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Demontaż dużego pierścienia uszczelniającego podstawy 
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Ogólne 
Aplikacja CRAFTY App nie jest 
niezbędna do obsługi CRAFTY 
Vaporizer, umożliwia jednak 
wprowadzanie indywidualnych 
ustawień i pozwala na odczyt 
dodatkowych informacji podczas 
pracy CRAFTY Vaporizer. 
Ponieważ CRAFTY Vaporizer ma zbyt 
mało miejsca na wyświetlacz, 
Vaporizer można podłączyć do 
iPhone'a lub smartfona z systemem 
Android przez Bluetooth i korzystać z 
wyświetlacza smartfona. 
Minimalne wymagania to iOS6 dla 
iPhone'a lub Android 4.3. Aplikację 
CRAFTY App można pobrać z App 
Store lub Google Play Store. 

11.1. Domyślne ustawienia  
Temperatura podstawowa: 180°C 
(356°F) Temperatura wspomagania: 

dodatkowe 
15°C(59°F), co odpowiada 195°C 
(383°F) 
Wskaźnik LED 
jasność KRAFTY

:100
%Lampka wskaźnika naładowania 
KRAFTY: WŁĄCZONY Wibracje 
KRAFTY: 

WŁĄ
CZONY 

Smar
tfonwibracyjny :WYŁ 

Dźwi
ękalarmu smartfona :WYŁ 11.2. Podłączanie 

urządzenia 
CRAFTY Va- 
porizer do 
smartfona  
Włącz smartfon i 
załaduj aplikację 
CRAFTY. Upewnij 
się, że funkcja 
Bluetooth jest 
włączona i nie jest 
blokowana przez 
inne urządzenie 
Bluetooth. 
Następnie włącz 
CRAFTY 
Vaporizer, a po nim 
aplikację CRAFTY 
App. 
Zostaniesz teraz 
poproszony o 
wprowadzenie 
numeru seryjnego 
swojego CRAFTY 
Vaporizer. 
Wprowadź 6-
cyfrowy numer z 
etykiety 
znamionowej 
znajdującej się na 
spodzie 
urządzenia. 
Wystarczy raz 
wprowadzić numer 
seryjny. Wywołanie 
aplikacji CRAFTY 
App au- 
tomatycznie 
połączy dwa 

urządzenia. 
Jeśli inny Vaporizer CRAFTY ma być 
sterowany przez ten sam smartfon, 
poprzednie połączenie należy przerwać za 
pomocą przycisku "Połącz z innym 
CRAFTY" i wprowadzić numer seryjny 
innego Vaporizer CRAFTY. 
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Temperatura 

TemperatureSettingsDeviceInformation 

Temperatura Ustawie
nia 

Urządz
enie 

Informacje 

Nawiązywanie kontaktów 

11.3. Pozycje menu 
Aplikacja CRAFTY 

Temperatura, ustawienia, urządzenie, 
informacje 

Temperatura: 
Tutaj można odczytać 
temperaturę ustawioną i 
rzeczywistą oraz dokonać 
ustawień temperatury. Znajduje 
się tu również lampka wskaźnika 
naładowania CRAFTY Vaporizer. 

Ustawienia: 
W tym miejscu można także 
wprowadzić dalsze indywidualne 
ustawienia. 

Urządzenie: 
Znajdują się tu informacje 
dotyczące urządzenia, takie jak 
godziny pracy, wersje 
oprogramowania itp. 

Informacje: 
Można tu znaleźć dodatkowe 
informacje, takie jak listy roślin i 
ceny, a także linki do strony 
internetowej Storz & Bickel lub do 
sklepu internetowego. 

Podłączeni
e strony 

Wprowadź numer seryjny 
znajdujący się na spodzie 
urządzenia Crafty (etykieta 

typu). 

SN: CY 

ZZaappii
sszz 

AAnnuulluujj 
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11.4. Ustawianie temperatury za pomocą aplikacji CRAFTY  
Temperaturę można ustawić w zakresie od 40°C do 210°C (104°F do 410°F) 
(patrz Punkt 4. "Przegląd urządzeń"). 

Fahrenheita/Celsjusza 
Jednoczesne naciśnięcie przycisku 
plusa i minusa spowoduje zmianę 
wyświetlanego obrazu ze stopnia 
Celsjusza na stopień Fahrenheita i 
odwrotnie. 

Lampka wskaźnika naładowania 
Lampka wskaźnika naładowania 
pokazuje 

11.5. Inne ustawienia indywidualne  

Przycisk 
temperatury 
minusowej 

Lampka 
wskaźnika 
naładowania 

Wskaźnik 
temperatury 
wspomagania 

Temperatura 

Temperatura wspomagania 

TemperatureSettingsDeviceInformation 

Elementy funkcjonalne Pozycja menu 
Temperatura 

Temp
eratura 

rzeczywista 

Tem
peratura 
dodatnia 
przycisk 

Ust
awienie 
temperatury 

symbol baterii z sześcioma polami 
wskazującymi stan naładowania. Jeśli 
bateria jest prawie rozładowana, 
ramka baterii miga; jeśli jest w pełni 
naładowana, widoczna jest ramka i 
wszystkie sześć pól. 
Liczba widocznych pól stanu zależy 
od stopnia naładowania akumulatora. 
Podczas ładowania urządzenia 
CRAFTY Vaporizer miga lampka 
wskaźnika ładowania, pokazując 
aktualny poziom naładowania. 

Lampka wskaźnika naładowania 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Ustawienia 

Jasność LED CRAFTY: 
Jasność wskaźnika LED 

Po naciśnięciu przycisku plusa 
ustawiona wartość jest zwiększana, a 
po naciśnięciu przycisku minusa - 
zmniejszana. Krótkie dotknięcie 
przycisku plusa lub minusa powoduje 
zwiększenie lub zmniejszenie 

ustawionej wartości w odstępach co 1 
stopień. Jeśli przycisk plusa lub 
minusa zostanie przytrzymany 

Po naciśnięciu przycisku ustawione 
wartości zaczną działać w sposób ciągły w 
odpowiedniej sekcji. 
Aktualną temperaturę można odczytać w 
górnym wierszu wyświetlacza. 
Temperatura wspomagania jest zawsze 

Jasność LED Crafty 

Lampka wskaźnika 
naładowania Crafty 

NA 
ST
RO
NI
E 

Wibracje 
Sprytne 

WY
ŁĄC
Z 

Numer seryjny 
programu Crafty 

CY 247988 

Smartfon z 
wibracjami 

NA 
ST
RO
NI
E 

Dźwięk alarmu 
smartfona 

Temperatura Ustawie
nia 

Urządz
enie 

Informacje 

NNaawwiiąążż  kkoonnttaakktt  zz  iinnnnyymmii  
CCrraaffttyy 

PPrrzzyywwrróóćć  uussttaawwiieenniiaa  
ddoommyyśśllnnee 

Ustawie
nia 
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dodawana do temperatury 
podstawowej. Suma ta nie może 
jednak przekroczyć 210°C (410°F). 

tor na CRAFTY Vaporizer można 
przyciemnić za pomocą suwaka. 

Lampka wskaźnika naładowania 
CRAFTY: 
W tym miejscu można włączać i 
wyłączać niebieskie diody 
wskaźnika LED podczas 
ładowania. Po podłączeniu 
zasilacza sieciowego w celu 
rozpoczęcia ładowania 
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ładowanie, dioda LED zaświeci się na 
chwilę na czerwono/zielono/niebiesko, 
a Vaporizer krótko zawibruje. Służy to 
do sprawdzenia działania urządzenia i 
oznacza, że ładowanie zostało 
rozpoczęte. 

Wibracje CRAFTY: 
Tutaj można włączać i wyłączać silnik 
wibracyjny urządzenia CRAFTY 
Vaporizer. 

Resetuj do ustawień domyślnych: 
W tym miejscu można przywrócić 
ustawienia domyślne (patrz Punkt 
11.1. "Ustawienia domyślne"). 
Następujące ustawienia / wartości są 
przywracane do ustawień 
domyślnych: 

Ustawiona 
temperatura 
Temperatura 
wspomagania 
Jasność diody LED 
Lampka wskaźnika 
ładowania Wibracje 
smartfona CRAFTY 
Wibracje smartfona 
Dźwięk alarmu smartfona 

Połącz się z innymi użytkownikami 
CRAFTY: 
Jeśli ten sam smartfon ma sterować 
innym urządzeniem CRAFTY 
Vaporizer, można przerwać 
poprzednie połączenie, aby 
wprowadzić numer seryjny innego 

urządzenia CRAFTY Vaporizer. 
Smartfon z wibracjami: 
Tutaj, oprócz wibracji urządzenia CRAFTY Vaporizer, można również włączać i 
wyłączać wibracje smartfona. 

Dźwięk alarmu smartfona: 
W tym miejscu można również włączać i wyłączać dowolny sygnał alarmowy 
smartfona równolegle z wibracjami vaporizera CRAFTY. 

11.6. Pozycje menu dla urządzenia i formowania na stronie  

Urządzenie: 
Znajdują się tu informacje dotyczące urządzenia, takie jak godziny pracy, wersje 
oprogramowania itp. 

Informacje: 
Można tu znaleźć dodatkowe informacje, takie jak listy roślin i ceny, a także linki do 
strony internetowej Storz & Bickel lub do sklepu internetowego. 

12. S P E C J A L I Z A C J E T E C H N I C Z N E 11. C RAFTY A PP 
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13 . D E K L A R A C J A K O NF OR M A C J 
I 

Zasilacz sieciowy: 
Pobór mocy: 10 W 
N
a
p
i
ę
c
i
e

z
a
s
i
l
a
n
i
a
:

1
0
0
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4
0

V

/

5
0
-
6
0

H
z

N
a
p
i
ę
c
i
e
w
y
j
ś
c
i
o
w
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:
5
V

D
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Vaporizer CRAFTY: 
Napięciezasilani

a :5V DC 
Szczegółowe informacje dotyczące 
napięcia znajdują się na 
odpowiednich etykietach typu 
urządzenia CRAFTY 
Vaporizer i zasilacz. 
Moc 
wymagana 
przez 
CRAFTY 
Vaporizer: 
10 W 
maks. 

Temperatura pracy: 5°C - 40°C / 41°F - 104°F 

Temperatura parowania: 
regulowana w zakresie ok. 40°C - 210°C / 104°F - 410°F 
Wymiary: 11,0 x 5,7 x 3,3 cm (4,3 x 2,2 x 1,3 cala) 
Masa: ok. 135 g (0,3 funta) 
Należy wyjąć wtyczkę zasilacza z gniazdka sieciowego, aby całkowicie odłączyć go 
od zasilania. 
Zastrzega się możliwość wprowadzania zmian technicznych. 

Producent 
Storz & Bickel GmbH & Co. KG 
Rote Str. 1 
78532 Tuttlingen, Niemcy 

Urządzenia są zgodne z następującymi dyrektywami 
WE: DIN EN 60 335 
DIN EN 60 950 
Kompatybilność elektromagnetyczna 2004/108/EG 
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Oświadczenia i gwarancje 
producenta 
Niniejsze oświadczenia i gwarancje 
mają zastosowanie do wszystkich 
klientów końcowych ("Klienci", a 
każdy z osobna "Klient") 
nabywających produkty ("Produkty") 
sprzedawane przez Storz & Bickel 
GmbH & Co. KG lub Storz & Bickel 
America, Inc. (zwaną dalej "Spółką"). 

Gwarancja i ograniczenia 
Firma gwarantuje wyłącznie 
pierwotnemu nabywcy Produktów, że 
w okresie gwarancyjnym 
(zdefiniowanym poniżej) Produkty 
będą wolne od wad materiałowych i 
produkcyjnych w warunkach 
normalnego użytkowania oraz będą 
zgodne z opublikowanymi przez Firmę 
specyfikacjami Produktów. 
Niezależnie od powyższego, Firma 
zachowuje prawo do odstępstw od 
opublikowanych specyfikacji ze 
względu na najnowsze innowacje i 
ulepszenia w zakresie funkcji i 
konstrukcji Produktów. Powyższa 
gwarancja jest uzależniona od 
właściwego przechowywania, 
transportu i użytkowania Produktów i 
nie obejmuje wad wynikających z 
normalnego zużycia lub pogorszenia 
jakości, w tym m.in. wad baterii, 
Ekranów i podobnych części 
podlegających zużyciu. 
Po dostawie Klient niezwłocznie 
skontroluje Produkty pod kątem 
zgodności i widocznych wad. Klient 
powinien niezwłocznie powiadomić 

Firmę na piśmie o wszelkich 
niezgodnościach lub widocznych 
wadach Produktów. 

i skontaktować się z Firmą na piśmie 
w sprawie zwrotu lub naprawy, w 
zależności od sytuacji. 

Gwarancja 
Klient powinien powiadomić Firmę na 
piśmie o wszelkich wadach 
Produktów. Jedynym obowiązkiem 
Firmy w ramach powyższej gwarancji 
jest, według uznania Firmy, naprawa 
lub usunięcie wszelkich wad objętych 
gwarancją, bądź wymiana lub zmiana 
Produktu, pod warunkiem, że Klient 
zwrócił Produkty wraz z kopią 
oryginalnej faktury do Firmy lub 
jednego z jej autoryzowanych 
sklepów na własny koszt. Wszelkie 
ponownie sparowane, poprawione, 
wymienione lub eks- ploatowane 
Produkty będą podlegać gwarancji 
określonej w punkcie "Gwarancja i 
ograniczenia", po dokonaniu ich 
naprawy, poprawki, wymiany lub eks- 
ploatacji. Jeśli Firma otrzymała 
zawiadomienie od Klienta, a nie 
można było wykryć żadnych wad 
Produktu, Klient poniesie koszty, które 
Firma poniosła w związku z 
zawiadomieniem. 
Okres gwarancji na CRAFTY 
Vaporizer rozpoczyna się w dniu, w 
którym Produkt został fizycznie 
dostarczony do siedziby Klienta i jest 
ważny przez dwadzieścia cztery (24) 
miesiące po tym terminie. 
Firma nie upoważnia żadnych osób 
ani podmiotów do przyjmowania lub 
tworzenia na jej rzecz jakichkolwiek 
innych zobowiązań lub 

odpowiedzialności w związku z 
Produktami, z wyjątkiem tych określonych 
w niniejszym dokumencie. 
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Wszelkie wnioski i zawiadomienia od 
Klientów amerykańskich i 
kanadyjskich w ramach niniejszej 
gwarancji należy kierować na adres: 

Storz & Bickel America, Inc. 
1078 60th Street, Suite A 
Oakland, CA 94608 

Telefon: 510-451-1553 
Faks: 510-451-2053 

email: 
service-america@storz-bickel.com 

Wszelkie żądania i zawiadomienia od 
wszystkich innych Klientów w ramach 
niniejszej gwarancji należy kierować 
na adres: 

Storz & Bickel GmbH & Co. KG 
Rote Strasse 1 
78532 Tuttlingen, Niemcy 

Telefon: +49-7461-969707-0 
Faks: +49-7461-969707-7 

email: service@storz-bickel.com 

 
Gwarancja określona w sekcji 
"Gwarancja i ograniczenia" 
zastępuje wszelkie inne gwarancje 
(wyraźne lub dorozumiane), prawa 
lub warunki, a Klient przyjmuje do 
wiadomości, że z wyjątkiem takiej 
ograniczonej gwarancji Produkty 
są dostarczane w stanie, w jakim 
się znajdują. Firma wyraźnie 
wyłącza, bez ograniczeń, wszelkie 
inne gwarancje, wyraźne lub 
dorozumiane, wszelkiego rodzaju, 
w tym, bez ograniczeń, 
dorozumiane gwarancje 
przydatności handlowej i 
przydatności do określonego celu, 
nienaruszalności oraz gwarancje 
wynikające z przebiegu 
wykonywania umowy, przebiegu 
transakcji lub zwyczajów 
handlowych. 

Odpowiedzialność 
Z produktami należy postępować 
zgodnie z instrukcjami 
użytkowania. Użytkownik ponosi 
pełną odpowiedzialność za 
niewłaściwe obchodzenie się i 
stosowanie tych produktów. 
Przewidziane zastosowanie 
odnosi się wyłącznie do 
wymienionych przez nas roślin. 
Naprawy tych Produktów mogą 
być wykonywane wyłącznie przez 
nas lub jeden z naszych 
autoryzowanych serwisów. 
Należy stosować wyłącznie 
oryginalne części firmy Storz & 
Bickel. 

Nieprzestrzeganie któregokolwiek 
z punktów wymienionych w 
niniejszej instrukcji użytkowania 
zwalnia firmę Storz & Bickel 
GmbH & Co. KG od wszelkiej 
odpowiedzialności. 
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Ograniczenie odpowiedzialności 
W żadnym wypadku Firma nie ponosi 
odpowiedzialności za jakiekolwiek 
szkody pośrednie, przypadkowe, 
karne, specjalne lub wynikowe, w tym 
między innymi za utratę zysków, 
przychodów, dobrej woli lub 
użytkowania, poniesione przez Klienta 
lub jakąkolwiek stronę trzecią, 
niezależnie od tego, czy są one 
wynikiem działania w ramach 
kontraktu, czynu niedozwolonego, 
ścisłej odpowiedzialności lub 
nałożonej przez prawo, czy też w inny 
sposób, nawet jeśli została 
poinformowana o możliwości 
wystąpienia takich szkód. 
Odpowiedzialność Firmy za szkody 
wynikające z niniejszej umowy lub z 
nią związane w żadnym wypadku nie 
może przekroczyć ceny zakupu 
Produktów. Niniejszym przyjmuje się 
do wiadomości, że postanowienia 
niniejszej umowy określają podział 
ryzyka pomiędzy Firmą a Klientem, że 
ceny ustalone przez Firmę 
odzwierciedlają ten podział ryzyka 
oraz że gdyby nie ten podział i 
ograniczenie odpowiedzialności, 
Firma nie zawarłaby niniejszej 
umowy. 
W jurysdykcjach, które ograniczają 
zakres lub wykluczają ograniczenia 
lub wyłączenia środków prawnych, 
szkód lub odpowiedzialności, takich 
jak odpowiedzialność za rażące 
zaniedbanie lub umyślne działanie, 
lub które nie zezwalają na wyłączenie 
dorozumianych gwarancji, 

ograniczenia lub wyłączenia gwarancji, środków prawnych, szkód lub odpowiedzialności określone powyżej mają zastosowanie w 
maksymalnym zakresie dozwolonym przez obowiązujące prawo. Klient może mieć również inne prawa, które różnią się w zależności od 
stanu, kraju lub innej jurysdykcji. 
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ji obsługi opierają się na naszym 
doświadczeniu, są aktualne i 
kompletne zgodnie z naszą najlepszą 
wiedzą i możliwościami w momencie 
oddania do druku. Firma Storz & 
Bickel GmbH & Co. KG nie ponosi 
odpowiedzialności za błędy, 
pominięcia lub niewłaściwą 
interpretację treści lub informacji 
zawartych w niniejszej instrukcji. 
Użytkownicy są poinformowani, że 
wszystkie zastosowania i użytkownicy 
opisanych Produktów muszą być 
zgodne z obowiązującymi lokalnymi 
przepisami prawa, rozporządzeniami i 
kodeksami, a użytkownicy Produktów 
są poinformowani, że ponoszą 
wyłączną odpowiedzialność za 
określenie i zapewnienie przydatności 
każdego Produktu do zamierzonego 
zastosowania. 

Serwis naprawczy 
Po upływie okresu gwarancji lub w 
przypadku wystąpienia usterek 
nieobjętych gwarancją, nasz dział 
serwisowy naprawi usterkę po 
przedstawieniu Klientowi kosztorysu i 
otrzymaniu zapłaty. 

Prawa autorskie 
Żadna część niniejszego dokumentu 
nie może być powielana w jakiejkolwiek 
formie (poprzez drukowanie, 
fotokopiowanie lub w inny sposób) ani 
przetwarzana, powielana lub 
rozpowszechniana elektronicznie bez 
uprzedniej pisemnej zgody firmy Storz 
& Bickel GmbH & Co. KG. 
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